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Signification des symboles / Symbols signification : 
 

Numéro d’étapes   Point de vigilance 
Step number   Vigilance point 

 1 

See Qrcode for : 

Deutsch / Nederland / Español 
Italiano / Português 

Suomalainen / Svenska 

 1 Mise en place du kit de transport, les 4 pions dans les échelons des échelles intérieures, du côté inverse à la base pliante. 
Fitting the transport kit, the 4 pins in the rungs of the inside ladders, on the opposite side to the folding base. 

Avant de mettre en place le kit de transport, le 
produit doit être entièrement replié, et les verrous 

des échelles bloqués. 

Before installing the transport kit in position, the 
product must be fully folded, and the ladder locks 

locked. 

Haut / Top 

Bas / Bottom 

 2 Mise en place du lien élastique et de la sangle pour maintenir le kit de transport sur le produit. 
Fitting the elastic link and strap to hold the transport kit on the product. 

La sangle doit être serrée et tendue avant de 
déplacer le produit. 

The strap must be tight and taut before 
moving the product. 

Sangle / strap 

Lien élastique / Elastic link 

2 

1 
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Mise en place du kit de transport dans le véhicule. 
Fitting the transport kit in the vehicle. 

 3 

x2 

1 

2 

Largeur : 0.68m 
1.34m 

0.
98

m
 

Le produit doit être posé sur une surface plane et doit 
être attaché dans le véhicule avant le transport. 

The product must be placed on a flat surface and 
secured in the vehicle before transport. 
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Bedeutung der Symbole / Symbols signification : 
 

Arbeitsschrittnummer  Wachsamkeit geboten 
Step number   Vigilance point 

 1 

See Qrcode for : 

Deutsch / Nederland / Español 
Italiano / Português / Suomi 

Svenska 

 1 
Aufstellen des Transportsets, die 4 Bolzen in die Sprossen der Innenleitern, auf der dem klappbaren Unterbau 
gegenüberliegenden Seite. 
Fitting the transport kit, the 4 pins in the rungs of the inside ladders, on the opposite side to the folding base. 

Vor dem Aufstellen des Transportsets muss das 
Produkt vollständig zusammengeklappt und die 

Verriegelungen der Leitern gesperrt sein. 

Before installing the transport kit in position, the 
product must be fully folded, and the ladder locks 

locked. 

Oben / Top 

Unten / Bottom 

 2 Anbringen des Gummibands und des Gurts, um das Transportset am Produkt zu befestigen. 
Fitting the elastic link and strap to hold the transport kit on the product. 

Der Gurt muss vor dem Fortbewegen des 
Produkts angezogen und gespannt werden. 

The strap must be tight and taut before 
moving the product. 

Gurt / strap 

Gummiband / Elastic link 

2 

1 
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Platzieren des Transportsets im Fahrzeug. 
Fitting the transport kit in the vehicle. 

 3 

x2 

1 

2 

Breite: 0,68m 
1,34m 

0,
98

m
 

Das Produkt muss auf einer ebenen Fläche stehen und 
vor dem Transport im Fahrzeug festgezurrt werden. 

The product must be placed on a flat surface and 
secured in the vehicle before transport. 
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Significado de los símbolos / Symbols signification : 
 

      Número de pasos                                                Punto de vigilancia 
         Step number                                Vigilance point 
 1   

See Qrcode for : 

Deutsch / Nederland / Español 
Italiano / Português / Suomi 

Svenska 

 1 Montaje del kit de transporte; los 4 pins en los peldaños de las escaleras interiores, en el lado contrario a la base plegable. 
Fitting the transport kit, the 4 pins in the rungs of the inside ladders, on the opposite side to the folding base. 

Antes de colocar el kit de transporte en posición, el 
producto debe estar totalmente plegado y los 

bloqueos de las escaleras accionados. 

Before installing the transport kit in position, the 
product must be fully folded, and the ladder locks 

locked. 

Parte superior 
Top 

 Parte inferior 
Bottom 

 2 Colocación del eslabón elástico y la cincha para fijar el kit de transporte al producto. 
Fitting the elastic link and strap to hold the transport kit on the product. 

La cincha debe estar apretada y tensa antes 
de mover el producto. 

The strap must be tight and taut before 
moving the product. 

Cincha / strap 

Eslabón elástico / Elastic 
 

2 

1 
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Instalación del kit de transporte en el vehículo. 
Fitting the transport kit in the vehicle. 

 3 

x2 

1 

2 

Ancho: 0,68 m 
1,34 m 

0,
98

 m
 

El producto debe colocarse sobre una superficie plana 
y debe sujetarse al vehículo antes del transporte. 

The product must be placed on a flat surface and 
secured in the vehicle before transport. 
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Betekenis van de symbolen / Symbols signification : 
 

       Nummer van de stappen    Let op 
     Step number   Vigilance point 

 

 1 

See Qrcode for : 

Deutsch / Nederland / Español 
Italiano / Português / Suomi 

Svenska 

 1 Opzetten van de transportkit, de 4 pennen in de sporten van de binnenste ladders, aan de andere kant van de vouwbare 
basis. 
Fitting the transport kit, the 4 pins in the rungs of the inside ladders, on the opposite side to the folding base. 

Voordat de transportkit wordt geplaatst, moet het 
product volledig opgevouwen zijn, en de grendels 

van de ladders moeten geblokkeerd zijn. 

Before installing the transport kit in position, the 
product must be fully folded, and the ladder locks 

locked. 

Bovenkant 
Top 

Bodemkant 
Bottom 

 2 Aanbrengen van de elastische band en de riem om de transportkit op het product te houden. 
Fitting the elastic link and strap to hold the transport kit on the product. 

De riem moet strak aangespannen zijn 
voordat het product verplaatst wordt. 

The strap must be tight and taut before 
moving the product. 

Riem / strap 

Elastische band / Elastic 
 

2 

1 
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De transportkit in het voertuig plaatsen. 
Fitting the transport kit in the vehicle. 

 3 

x2 

1 

2 

Breedte: 0,68 m 
1,34 m 

0,
98

 m
 

Het product moet op een vlakke ondergrond geplaatst 
worden en in het voertuig vastgemaakt worden 

voordat u gaat rijden. 

The product must be placed on a flat surface and 
secured in the vehicle before transport. 
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Significato dei simboli / Symbols signification   : 
 

Numero di fasi   Punto di vigilanza 
Step number   Vigilance point 

 1 

See Qrcode for   : 

Deutsch / Nederland / Español 
Italiano / Português / Suomi 

Svenska 

 1 Montare il kit di trasporto, i 4 perni nei pioli delle scale interne, dal lato opposto alla base pieghevole. 
Fitting the transport kit, the 4 pins in the rungs of the inside ladders, on the opposite side to the folding base. 

Prima di montare il kit di trasporto, il prodotto 
dev'essere completamente ripiegato e i sistemi di 

blocco delle scale chiusi. 

Before installing the transport kit in position, the 
product must be fully folded, and the ladder locks 

locked. 

Alto / top 

Basso / Bottom 

 2 Applicare la fascetta elastica e la cinghia per mantenere il kit di trasporto fisso sul prodotto. 
Fitting the elastic link and strap to hold the transport kit on the product. 

Prima di muovere il prodotto, la cinghia 
dev'essere stretta e tesa. 

The strap must be tight and taut before 
moving the product. 

Cinghia / strap 

Fascetta elastica / Elastic 
 

2 

1 
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Montare il kit di trasporto nel veicolo. 
Fitting the transport kit in the vehicle. 

 3 

x2 

1 

2 

Larghezza: 0,68 m 
1,34 m 

0,
98

 m
 

Il prodotto va posizionato su una superficie piana e 
fissato nel veicolo prima del trasporto. 

The product must be placed on a flat surface and 
secured in the vehicle before transport. 
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Significado dos símbolos / Symbols signification : 
 

Número de etapas   Ponto de vigilância 
Step number   Vigilance point 

 1 

See Qrcode for : 

Deutsch / Nederland / Español 
Italiano / Português / Suomi 

Svenska 

 1 Instalação do kit de transporte, os 4 pinos nos níveis das escadas interiores, do lado inverso na base dobrável. 
Fitting the transport kit, the 4 pins in the rungs of the inside ladders, on the opposite side to the folding base. 

Antes de instalar o kit de transporte, o produto deve 
ser completamente dobrado, e os fechos das 

escadas bloqueados. 

Before installing the transport kit in position, the 
product must be fully folded, and the ladder locks 

locked. 

Parte de cima 
Top 

Parte de baixo 
Bottom 

 2 Instalação do elo elástico e da precinta para manter o kit de transporte no produto. 
Fitting the elastic link and strap to hold the transport kit on the product. 

A precinta deve ser apertada e esticada antes 
de deslocar o produto. 

The strap must be tight and taut before 
moving the product. 

Precinta / strap 

Elo elástico / Elastic link 

2 

1 
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Instalação do kit de transporte no veículo. 
Fitting the transport kit in the vehicle. 

 3 

x2 

1 

2 

Largura: 0,68m 
1,34m 

0,
98

m
 

O produto deve ser colocado numa superfície plana e 
deve ser fixado dentro do veículo antes do transporte. 

The product must be placed on a flat surface and 
secured in the vehicle before transport. 
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Symbolien merkitys / Symbols signification : 
 

Vaiheen numero   Seurattavat kohdat 
Step number   Vigilance point 

 1 

See Qrcode for : 

Deutsch / Nederland / Español 
Italiano / Português / Suomi 

Svenska 

 1 Kuljetussarjan asentaminen, 4 tappia sisäpuolen tikkaiden askelmiin taitettavan alustan vastakkaiselle puolelle. 
Fitting the transport kit, the 4 pins in the rungs of the inside ladders, on the opposite side to the folding base. 

Ennen kuljetussarjan asentamista tuote on taitettava 
kokonaan kokoon ja tikkaiden lukot on lukittava 

paikalleen. 

Before installing the transport kit in position, the 
product must be fully folded, and the ladder locks 

locked. 

Yläosa / top 

Alaosa / Bottom 

 2 Kuljetuspakkauksen tuotteeseen kiinnittämiseen tarkoitetun kuminauhan ja hihnan asentaminen. 
Fitting the elastic link and strap to hold the transport kit on the product. 

Hihnan on oltava tiukalla ja kiristettynä ennen 
tuotteen siirtämistä. 

The strap must be tight and taut before 
moving the product. 

Hihna / strap 

Kuminauha / Elastic link 

2 

1 
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Kuljetussarjan asentaminen ajoneuvoon. 
Fitting the transport kit in the vehicle. 

 3 

x2 

1 

2 

Leveys: 0,68 m 
1,34 m 

0,
98

 m
 

Tuote on asetettava tasaiselle alustalle ja kiinnitettävä 
ajoneuvoon ennen kuljetusta. 

The product must be placed on a flat surface and 
secured in the vehicle before transport. 
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Symbolernas betydelse / Symbols signification : 
 

          Stegnummer                Observera 
Step number   Vigilance point 

 

 1 

See Qrcode for : 

Deutsch / Nederland / Español 
Italiano / Português / Suomi 

Svenska 

 1 Sätt på transportsatsen, de 4 stiften i stegpinnarna på de inre stegarna, på motsatt sida av den fällbara basen. 
Fitting the transport kit, the 4 pins in the rungs of the inside ladders, on the opposite side to the folding base. 

Innan transportsatsen sätts på plats måste 
produkten vara helt ihopfälld och steglåsen stängda. 

Before installing the transport kit in position, the 
product must be fully folded, and the ladder locks 

locked. 

Ovansida 
Top 

Undersida 
Bottom 

 2 Sätt dit det elastiska bandet och remmen för att hålla kvar transportsatsen på produkten. 
Fitting the elastic link and strap to hold the transport kit on the product. 

Remmen ska dras åt och spännas innan 
produkten flyttas. 

The strap must be tight and taut before 
moving the product. 

Rem / strap 

Elastiskt band / Elastic link 

2 

1 



Bruksanvisning – Instruction manual  
Kit embarq Z-TOWER - 22407_500 

 
 

16 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Placering av transportsatsen i fordonet. 
Fitting the transport kit in the vehicle. 

 3 

x2 

1 

2 

Bredd: 0,68 m 
1,34 m 

0,
98

 m
 

Produkten måste placeras på en plan yta och ska 
fästas i fordonet före transport. 

The product must be placed on a flat surface and 
secured in the vehicle before transport. 


